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To Friends Touring in China
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Preface
Travel’ s enriched by iations, and iation depends on lan-

guage. If you can” t speak the local language, you will find inconvenient
on your tour. On the street, in parks, at service counters we often see for-
eign guests trying to express themselves by using different gestures. How
eager they are to be understood as quickly as possible] However, without
language, there is often no contact. How can we solve this problem? Learn
the language first? Not enough time. Don "t learn it? There will be many
difficulties. This book is intended to meet the emergency. lt can serve as a
guidebook for foreign friends and overseas Chinese, our compatriots in
Hongkong, Macao and Taiwan, an English textbook for hotel and shop at-
tendants, a reference book for tour guides, or reading material for lovers
of English. The maps will facilitate important language contact. The book
will help you shop satisfactorily, go where you wish, and realize your
dreams. If the book provides convenience and pleasure in touring, warking
or studying, 1 shall be very pleased.
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The book includes various aspects of touring; transportation, lodg-
ing, food, sightseeing, shopping, recreation, and so on. Besides graphic
phrases, there are selected conversations, common travel knowledge anc a
China tour map. Special characteristics of this book are its use of travel vo-
cabulary from both China and abroad, its combination of dictionary and
language textbook, its blending of learning Chinese and tourism, and its
emphasis on seeing, listening and speaking. It has absorbed the best from
other books to make it quite easy for self-study. During the compilation of
the book received much help and support from many good friends, espe-
cially Li Zeru, deputy editor-in-chief of China Travel and Tourism Press,
Gong Peikang, vice-chaitman of the board of China Peace International
Tourism Corp. , Li Mingde, secretary —general of Beiing Tourism Associa-
tion, Yu Xuegiar:, executive editor of Moders China Touriem , associate
professor from Beijing Tourism College and deputy secretary- general cf
Beijing Tourism Association, Wang Shiping, director of the research office
of Beijing Tourism Administration, Wan Siquan, secretary-general of the
Asian Games Organizing Committee, Pan Zhijie, deputy director of the of-
fice of the Asian Games Organizing Committee, Huang Yingying, deputy
editor-in-chief of the Audio— Visual Department of China Book Import and
Export Corporation, and Yu Feng, associate professor of the Central Insti-
tute of Nationalities. I referred to the following books for my compilation .
Oxford-Duden Drctionary , published in Great Britain English Through
Pictures , published in the United States ; First Stage of Chinese and Con-
versation in Chimese , published in Japan; Practical Chinese Dictionary
Through Pictures, China Travel Information Handbook, Travel in Beijing,
Befjing Ofd and New, and tour and transportation maps and textbooks for
foreigners to learn Chinese, all published by d ic publishing houses, [

should like to take this opportunity o express my profound thanks to the
translators and writers of the books mentioned above.
Zhao Mingde
Beijing, 1990




e

R Bl

—EAY R ENAE. MRS, HERS AR pREE-
WAFRHE-T, ATHS. LFLAFPHEES —HHE. 4
FOUEHE RERLEAEREACHTE. A TR P

S AEBSREANEGSFARNE. FEFE, £ TR

ﬁ«ﬁ""‘ AFEELE o BEYHAAFR, ~LEREACEE
mEFEE NG QN ESEELME S AR EEAHGE.R
*‘%—LFH Eiﬁ*ﬁﬁ%’fﬁ E‘?ifi%ﬂig; UEN é*ri'

A,
LEABERSBACEERAT. X3
BAKILTARE B CEINEES WA,
SRS TS AR R A A
T

Notes

1. Method of use; When you see the picture, vou will know rhe
meaning. Usually the picture is on one page and the caption on another
page. Picture numbers correspond to caption numbers, as do the Chinese
characters, piopdn ( Chinese alphabet), and English transtations, Users
may find the number from the caption first, then find the spot in the pic-
ture. If you point this out to others, they will easily understand you. For
ex:orple, when vou get into a taxi, you can show the driver where you

wadt 10 go. In a department stare, if you show the goads you want to pur-
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chase ta the salesman or saleswoman, he/she will quickly understand. On
the street, when you want to ask the way, you can point out the place 1o a
passerby , and he or she will tell you how to get there. In this way you will
experience a simple but important language contact, even though you
can " ! speak Chinese. If ¥ou learn some simple but common Chinese, it
will afford you much convenience. For example, you will know how to
say. “Wao gl Tian© anmén, § & % % 77,1 want to go to Tiananmen. "
With the help of the pictures you van say several or even a hundred sen-
tences. 1f you know how to say,” Wo mii pinggud #; £ ¥ § 1 want to
buy some apples,” you can say many things you want to buy by painting
to the pictures.

2. Under the names of travel services and hotels T have put the rele-

phone numbers.
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Famous Parks and Historic Sites
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Tidn’inmén Guingehing  Tiananmen Square
Tian® inmén chéngliu Tiananmen ( Gate of
Heavenly Peace) Tower

Gigong  Palace Museum

Zhomgshin Gongyuan — Zhongshan (Dr. Sun Yat-
sen) Park

Laodong Renmin Wenhudging ~ Working People’s
Cultural Palace

Tuiachéng  Round Ciry

Béihdi Gongyuin Beihai (Northern Sez) Park

Jingshin Gangysén  Jingshan (Coal Hill} Park
Ditan Gongyuhn  Altar of Earth Park

Tiantin Gongyuan ~ Temphe of Heaven Park
Ritin Gongyuan  Altar of Sun Park

Yuétin Googyudn  Altar of Moon Park
Téorinting Gongyuin  Taoranting Park
Diguinyuin  Grand View Garden

Song Qingling Ertong Kéxué Gangyuin
Ching Ling Chikiren's Science Park
Dongwirywin  Beijing Zoo

Zizhbyuan Gongyuin Putple Bamboo Park

Soong

Yihéyuin  Summer Palace

Xiangshan Gongyuan  Fragrant Hills

Béijing Zhiwiyuan Beijing Botanical Garden
(Sowthern Garden }

Béijing Shi Zhiwlyuan  Beijing Municipal Botani-
cal Garden (Northern Garden )

Yuinmingyuin Yizhi
{0ld Summer Palace)

Ruine of Yuanmingyuan
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